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Extended Abstract
Introduction 
The Holy Qurʾān, as a revealed text unparalleled in Arabic literature, constitutes the 
greatest miracle of the Seal of the Prophets and an eminent exemplar of eloquence and 
rhetorical excellence. Among its less frequently examined features is the precision of its 
word order and the employment of subtle rhetorical devices, such that even the slightest 
alteration in the placement of words may affect both meaning and rhetorical impact. The 
precedence and succession in the coordination of singular terms is one such phenomenon 
observable in certain Qurʾānic verses, occasionally giving rise to questions and interpre-
tive challenges among readers and scholars of Qurʾānic studies.
This phenomenon not only contributes to a more accurate understanding of the meanings 
of the verses but also manifests the literary subtlety and rhetorical inimitability of the 
Qurʾān. Careful examination of this feature, in addition to clarifying underlying syntactic 
and rhetorical principles, enhances the analytical capacity of scholars and students of the 
sacred text. The present study seeks to demonstrate that word order in the Qurʾān is nei-
ther arbitrary nor incidental, but rather governed by deliberate wisdom and established 
rhetorical and literary principles. The principal research questions are: (1) in which in-
stances do precedence and succession occur in the coordination of singular terms, and (2) 
what syntactic and rhetorical considerations justify this ordering? This inquiry, beyond 
uncovering rhetorical subtleties, facilitates a deeper and more precise appreciation of the 
Qurʾān’s literary inimitability and highlights its masterful expressive techniques.

Research Methodology
This study adopts a descriptive approach employing qualitative content analysis. The 
data consist of selected Qurʾānic verses in which precedence or succession of coordi-
nated singular terms is observed. These instances were examined in light of established 
syntactic and rhetorical theories, as well as prior scholarly analyses, in order to determine 
the underlying reasons for such arrangements.
The research procedure involved identifying occurrences of precedence and succession, 
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classifying them according to their probable causes, and analyzing the impact of word 
order on meaning and interpretation. Through careful extraction and examination of 
relevant verses, the study demonstrates how the precedence and succession of coordi-
nated terms—while conforming to syntactic and rhetorical principles—both facilitate 
clearer comprehension and reveal the coherence and aesthetic strength of the Qurʾān’s 
literary structure. The analysis further shows that even in constructions involving the 
coordinating particle ‘wa’ (and), word order follows specific principles designed to 
achieve semantic emphasis and rhetorical elegance.

Findings
The findings indicate that precedence and succession in the coordination of singular terms 
arise from multiple considerations, which may be categorized into four principal types:
1. Precedence Based on Temporal Priority: In some cases, a term is advanced due to 
historical or chronological precedence. A notable example is the precedence of ins 
(humankind) over jinn in certain verses, reflecting the historical presence and relative 
significance of humankind in relation to the jinn. This ordering enhances semantic 
precision and enables readers to perceive more clearly the chronological sequence of 
beings or communities and the order of events and addresses.
2. Precedence Based on Honor and Rank: Certain terms are placed first by virtue 
of their dignity, rank, or special status. For example, the precedence of Christians 
(Naṣārā) over Sabeans (Ṣābiʾīn) signifies the higher standing of the People of the 
Book in comparison to the Sabeans. Similarly, the precedence of Moses over Aaron 
in some verses—despite Aaron’s seniority in age—reflects Moses’ superior prophet-
ic rank. This type of precedence illustrates deliberate and skillful selection in word 
placement and underscores the rhetorical refinement of the text.
3. Precedence to Remove Ambiguity and Prevent Misinterpretation: In certain instanc-
es, precedence serves to prevent misunderstanding or eliminate potential ambiguity. A 
clear example is the precedence of Aaron over Moses in verse 7 of Surah Ṭā Hā (Qurʾān 
20). Had the order been reversed, it might have given rise to the misconception that the 
Qurʾānic address was directed to Pharaoh. This arrangement demonstrates the Qurʾān’s 
careful attention to clarity of meaning and audience comprehension.
4. Precedence Based on Physical Attributes or Special Power: In some verses, prece-
dence reflects distinctive attributes or extraordinary abilities. For instance, the prece-
dence of jinn over ins in verse 17 of Surah al‑Naml (Qurʾān 27) and verse 33 of Surah 
al‑Raḥmān (Qurʾān 55) corresponds to the exceptional physical abilities attributed to the 
jinn in comparison with humans. This ordering not only ensures semantic accuracy but 
also manifests an aspect of the Qurʾān’s rhetorical artistry and precise structural design.

Conclusion
The findings demonstrate that every instance of precedence and succession in the 
Holy Qurʾān is grounded in discernible wisdom and conforms to established syntactic 
and rhetorical principles. Even in constructions employing the coordinating particle 
‘wa’, the sequence of terms reflects remarkable precision and subtlety in Qurʾānic ex-
pression. Examination of this phenomenon enables deeper comprehension of the vers-
es and a more nuanced appreciation of the Qurʾān’s literary inimitability. Moreover, 
the study of word order—beyond its scholarly significance—enhances the analysis 
of sacred texts and deepens awareness of their rhetorical beauty. This research thus 
contributes to a more precise understanding of Qurʾānic discourse and supports more 
informed engagement with its literary techniques.
Keywords: Precedence; Succession; Coordination of Singular Terms; Qurʾānic Rhet-
oric; Qurʾānic Content Analysis
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چکیده
در قرآن کريم واژه‌هایی هســتند که در آيه يا آياتي مقدّم، و در مواردي ديگر مؤخّر گشــته‌اند. اين موضوع 
به‌گونه‌ای فنّي و ماهرانه صورت گرفته که گاهی کار را بر حافظان کلام وحي مشــتبه می‌گرداند. به همین 
جهت تلاش می‌شــود که مواردی از تقدم ‌و تأخر عطف مفرد بر مفرد در قرآن مشــخّص گردد و با اســتمداد 
از ابزارهــا و روش‌هــای شناخته‌شــده در ميــراث کهــن اســامي، و نظريــات مــدوّن در آثــار برجای‌مانــده از 
کاوی ‌شــود؛ زيرا قرآن يک شاهکار ادبي است و یکی  گذشــتگان، زیبایی‌های بلاغي و نحوي و ادبي آن وا
از راه‌های شــناخت و تفســیر صحیح این متن مقدس، نگرش ادبی و توجه به ویژگی‌های سبک‌شــناختی 
آن است. در اين پژوهش تلاش می‌شود با استفاده از روش توصیفی و شیوة تحلیل محتوا به بيان دلايل 
نحوي و بلاغي موارد تقدم‌ و تأخر پدیده عطف مفرد بر مفرد در قرآن کریم پرداخته شــود. نتایج پژوهش 
نشــان می‌دهــد کــه تقــدم واژگان در عطف مفــرد بر مفرد دلایل مختلفــی دارد ازجمله: تقــدم واژه به خاطر 
تقدّم زمانی آن، تقدم واژه به خاطر شرافت امکانت آن، تقدم واژه به خاطر رفع ابهام و دفع توهم از آن و 

تقدم واژه به خاطر خلقت شگفت‌انگیز و نیروی جسمانی زائدالوصف آن. 
کلیدواژه‌ها: قرآن کریم، عطف مفرد بر مفرد، تقدم، تأخر.
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1 -مقدّمه و بیان مسئله
قرآن کریم مهم‌ترین معجزۀ پیامبر خاتم و والاترین کلام می‌باشــد، و هرگز نمی‌توان به 
ســبک و روش آن ســخن گفت، و اگر تمامی مردمان جمع شوند و با یکدیگر همفکری 
کنند تا مانند آن را بیاورند، هرگز راه به‌جایی نمی‌برند: >قلُْ لئَنِِ اجْتمََعَتِ الْْإنِسُْ وَالجِْنُّ عَلَى 
أنَْ يأَْتـُـوا بمِِثْلِ هَذَا القُْرْآَنِ لََا يأَْتوُنَ بمِِثْلِهِ وَلوَْ كَانَ بعَْضُهُمْ لبِعَْضٍ ظَهِيرًا< )اســراء/88(. یکی از 
جنبه‌های اعجاز قرآن کریم که همواره توجه ادیبان و ســخن‌وران را به خود جلب کرده و 
آنان را تحت تأثیر قرار داده است، اعجاز بیانی و جنبه‌های زیبایی‌شناختی آن می‌باشد. قرآن 
کریم اگرچه کتابی است وحیانی و دارای قدسیتّی آسمانی، ساختاری زبانی ـ ادبی دارد که 
فنون ادبی و بلاغی بکار رفته در آن، هر باریک‌اندیشی را به وجد می‌آورد. استحکام ساختار 
ادبی آن تا جایی اســت که هر واژه، بلکه هر حرکت و زیروبمی در آن از حســاب ویژه‌ای 

برخوردار می‌باشد. 
البته بســیاری از مردم از مسلّمات لغوی قرآن آگاه نیستند، و شناختی از اسرار آن ندارند. 
بسی دشوار است که چنین افرادی بدون این‌که راهنمایی باشد که آنان را بااین‌همه فنون و 
زیبایی آشنا سازد، شگفتی‌هایی را که در لابلای تعابیر منحصربه‌فرد قرآن وجود دارد، درک 
نماینــد. این تحقیق گامی کوچک اما مؤثر برای نیلِ به این مهم می‌باشــد، و پرده از روی 
قســمتی از اسرار بلاغت قرآن برداشــته و خوانندۀ فارسی‌زبان را با گوشه‌ای از زیبایی‌ها و 

شگفتی‌های این کتاب ارجمند آگاه می‌سازد. 
اين پژوهش حول محور واژگاني از قرآن کريم است که معمولاً براي بسیاری از دوستداران 
قرآن و قرآن‌پژوهان، پرســش‌ها و ابهاماتي را ايجاد می‌نماید، و معمولاً منشــأ برخی از اين 

پرسش‌ها و ابهامات، تقدم واژه‌ای در يک آيه و تأخر همان واژه در آیه‌ای مشابه است. 

1 -1 -پرسش‌های پژوهش: 
1 -تقدم و تأخر عطف مفرد بر مفرد در قرآن کریم در چه مواردی صورت گرفته است؟

2 -نکات نحوی و بلاغی تقدم و تأخر در عطف مفرد بر مفرد در قرآن کریم کدم‌اند؟

2 -1 -پیشینۀ پژوهش
بحث دربارۀ قرآن و شناخت مسائل گوناگون آن، از قرن‌ها پیش مطرح بوده و همواره در 
طول تاریخ، ‏پژوهشــگران حوزۀ علوم قرآنی در این زمینه آثار گران‏بهایی از خود به یادگار 
گذاشــته‏اند و این مطالعات، قدمتی بالغ‌بر هزار سال داشــته و پیوسته نیز ادامه دارد. آثاری 
چون »معانی القرآن« نوشتة یحیی بن زیاد فرّاء، )متوفای 207ق(، »اعجاز القرآن« تألیف ابو 
عبیده معمر بن المثنیّ، )متوفای 209ق(، »تأویل‏ مشــکل القرآن« تألیف ابن قتیبۀ دینوری، 
)متوفــای 276ق(، »البیان فی اعــراب القرآن«، »عجائب علوم القــرآن« تألیف ابوالبرکات، 
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عبدالرحمان انباری، )متوفای 328ق(، »النکت فی اعجاز القرآن« تألیف ابوالحسن، علی بن 
عیسی رمانی، )متوفای 386ق(، »بیان اعجاز القرآن« تألیف ابوسلیمان احمد بن محمد بستی 
خطّابــی، )متوفای 388ق( )معرفت، 1379ش: 5 -4(، »دلایل الاعجاز« و »أســرار البلاغة« 
تألیف عبدالقاهــر جرجانی با محوریت اعجاز و بلاغت قرآن تنها پاره‌ای از آثار ارجمندی 

است که در این حوزه نگاشته شده است. 
در دورة معاصر نیز پژوهش‌های خوبی در رابطه با موضوع تقدیم‌وتأخیر در قرآن صورت 

گرفته است که به برخی از آن‌ها به ترتیب زمانی اشاره می‌شود:
محمد نبی احمدی، رضا امانی، مصیــب مرزبانی )1394( در مقالة »معانی تقدیم‌وتأخیر 
ساختارهای متشابه قرآن با تکیه‌بر تفاسیر مجمع‌البیان، المیزان و نمونه«، مجله اندیشه علامه 
طباطبایی، دوره2، شــماره3، صفحه139 -160، به بررســی تفاسیر نامبرده و برخی تفاسیر 
دیگر در مسئلة تقدیم‌وتأخیر آیات متشابه لفظی پرداخته و به این نتیجه رسیده‌اند که تک‌تک 
آیات متشــابه لفظی قرآن کریم که تقدیم‌وتأخیر در آن‌ها به وقوع پیوسته، دلیل و حکمت 
منحصربه‌فردی دارند؛ زیرا در قرآن کریم، تکرار عبثی که منتهی به تفننّ و ســرگرمی باشد، 

وجود ندارد. 
وحیده شــهریاری و حســین خاکپور )1394( در مقالة »بررسی شناخت تقدیم‌وتأخیر 
در فهم قرآن با تکیه‌بر تفســیر تسنیم«، پژوهشنامه تفسیری کلامی قرآن، دوره2، شماره4، 
صفحه649 -669، به بررســی نقش تقدیم‌وتأخیر در فهم قرآن با تکیه‌بر تفســیر آیت‌الله 
جوادی آملی اختصاص داده و نتیجه گرفته‌اند که ایشــان وجود تقدیم‌وتأخیر را به سبب 
حکمت‌هایی ازجمله افادۀ توحید و حصر، حصر مشــهود در معبود، توجه به رکن اصلی 
عبادت، کثرت و مناســبت و. . . دانسته اســت که در صورت کشف، در فهم آیات نقش 

مؤثری دارد. 
محمود شهبازی و احمد امید علی )1396(، در مقاله‌ای با عنوان »تقدیم‌وتأخیر و بازتاب 
آن در ترجمه قرآن«، مجله پژوهش‌های ادبی– قرآنی، سال پنجم، شماره3 )پیاپی19(، نشان 
داده‌اند که زیبایــی تقدیم‌وتأخیر در پرتو نظریه نظم واژگان قابل‌فهم بوده و در پرتو همین 
نظریه، ترجمه‌ی هر متن ادبی به‌ویژه قرآن که دارای نظم فرا بشــری است مشکل است؛ اما 
بااین‌وجود می‌توان با یافتن معادلی مناسب در زبان مقصد به ترجمه برخی از تقدیم‌وتأخیرها 

مبادرت ورزید. 
قادر قادری، حمزه حاجی، جعفر صدری )1396( بررســی تقدّم و تأخّرِ جار و مجرورها 
)مطالعه موردی قرآن کریم(، نشریه مشکوة، دوره36، شماره3 -شماره پیاپی136، صفحه79 
-95. در این جســتار آمده است که تقدیم‌وتأخیر یکی از شیوه‌های بیانی قرآن و از اسباب 
اجمال آن است که بر اعجاز، زیبایی روش و اسلوب قرآن ‌کریم دلالت دارد. بررسی مصادیق 
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وا گوناگون تقدیم‌وتأخیر جار و مجرور در قرآن کریم، نشــان می‌دهد که این موضوع به فهم 

بیشتر آیات و آشنایی با روش و فنون بلاغت و فصاحت و درنهایت درک بهتر اعجاز قرآن 
می‌انجامد. افزون. 

ابراهیم نامداری، عسگر بابازاده اقدم، )1397( شکستن نرم معمول زبان )تقدیم، تأخیر 
و التفات( در جزء 27 قرآن کریم، نشــریه مطالعات سبک‌شناســی قرآن کریم، دوره2، 
شــماره1 -شــماره پیاپی2، صفحه34 -48. این پژوهش می‌کوشد تا بهره‌مندی قرآن از 
امکانات زبانی و شگردهای زیبایی‌آفرینی را با ارائه نمونه‌هایی از آشنایی‌زدایی درآیات 
شــریف جزء27 قرآن به تصویر کشــد و درنهایت با تکیه‌بر تفاسیر ادبی قرآن کریم و 
تحلیل دیدگاه مفسران، تأثیر این امر را در کشف معنای مقصود توسط مخاطب و کسب 
التذاذ را که منجر به تدبر و تفکر بیشتر در آیات قرآن توسط مخاطب می‌شود، نظاره‌گر 

باشد. 
احد داوری چلقائی )1400( تقدیم‌وتأخیر در تفسیر أحسن الحدیث، مطالعات سبک‌شناختی 
قرآن کریم، دوره5، شــماره. 8. پژوهش حاضر به بررسی مسئله »تقدیم‌وتأخیر« در »تفسیر 
احسن الحدیث« آیت‌الله قرشی پرداخته اســت. نویسنده پس از ذکر انواع تقدیم‌وتأخیر و 
بررسی شیوه‌های مختلف بیان آن در تفسیر احسن الحدیث، نتیجه گرفته است که ازنظر این 
تفســیر مهم‌ترین اغراض تقدیم‌وتأخیر در آیات قرآن، حصر و اختصاص، تأکید بر اهمیت 
مطلب، بیان شــرافت و فضیلت، بیان عظمت، بیان تقدم وجودی، توجه به سیاق، بیان قبح 

مطلب و رعایت فواصل آیات است. 
ســجاد نیازی فرد و ســید مصطفی احمــدزاده )1400( تقدیم‌وتأخیــر در قرآن از نگاه 
طباطبایی، پژوهشــنامه نقد آراء تفسیری ســال دوم، شماره2 )پیاپی4(. در این مقاله، ضمن 
بررسی اسباب تقدیم‌وتأخیر از دیدگاه طباطبایی، گزارشی از نوآوری‌های وی در گسترش 
اســباب تقدیم‌وتأخیر هم چون استرحام، اشفاق و بیان شمول ارائه‌شده و در کنار آن، تبیین 

نوآورانة طباطبایی از مفهوم تقدیم‌وتأخیر نیز تبیین گردیده است. 
نصیرالدین جوادی )1400( نگرشــی جامع به گونه‌شناسی تقدیم‌وتأخیر لفظی در قرآن، 
نشریة پژوهش‌های قرآنی، دوره26، شماره99 -شماره پیاپی99، صفحه31 -54. این پژوهش 
در پی آن اســت که پس از تبیین گونه‌های ارائه‌شده، نخست به‌نقد و بررسی آن‌ها پرداخته 
و در پایان با ارائة دسته‌بندی جامع، دیدگاه‌های قبلی را غنی‌تر سازد. در پایان، گونه‌شناسی 
تقدیم‌وتأخیرهای لفظی در شــش دســته قرارگرفته است که شــامل تقدیم‌وتأخیر نحویِ 
وجوبی، نحویِ جوازی، نحوی اضطراری، رتبی، تفســیری و مقایسه‌ای می‌شود. همان‌طور 
که ملاحظه می‌شود اگرچه در پژوهش‌های فوق‌الذکر به موضوع تقدیم‌وتأخیر در قرآن کریم 
پرداخته‌شده، ولی در هیچ‌کدام از آن‌ها به‌طور اختصاصی موضوع تقدم و تأخر عطف مفرد 

بر مفرد در قرآن کریم بررسی نشده است. 
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2 -تقدّم‌ و تأخّر عطف مفرد بر مفرد در قرآن کریم 
عطف داراي ســه نوع اســت: عطف مفرد بر مفرد، عطف جملــه بر جمله، عطف‌های 
مختلف، يعني مواردي که در برخي از آن‌ها مفرد بر جمله عطف و در مواردي جمله بر مفرد 
عطف شده است. آنچه در این جستار به آن پرداخته خواهد شد، عطف مفرد بر مفرد است. 
ازآنجاکه در تمام شاهد مثل‌هایی که در این جستار به آن‌ها استناد شده، حرفِ عطفِ »واو« 
بکار رفته است، قبل از ورود به مباحث اين باب، ضرورت دارد که آرا و نظرات نحويان در 
رابطه با »واو عطف« موردبررســی قرار داده شود تا مشخص گردد که آيا »واو عطف« مفيد 

ترتيب است يا نه؟
در رابطه با عطف مفرد بر مفرد، ميان اهالي فن اختلاف‌نظر وجود دارد؛ بصری‌ها معتقدند 
که »واو عطف« در اين زمينه مفيد ترتيب نيســت، بلکه منحصراً بيانگر "جمع و شــراکت" 
اســت، حال‌آنکه کوفی‌ها با اين نظر مخالف هســتند و آن را مفید ترتیب می‌دانند )مالقي، 
1975: 411 -410(. مثلًا چنان چه بگوييم: »قام زيد وعمرو« ســه احتمال قابل‌طرح است: 
این‌که هر دو باهم برخاسته باشند، يا این‌که زيد قبل از عمرو برخاسته باشد و يا این‌که عمرو 

قبل از زيد برخاسته باشد )مرادي، 1983: 158(. 
در رابطــه با عطف جمله بر جمله می‌توان گفت که »واو عطف« نه در لفظ و نه در معنا 
مفيد مشــارکت نمی‌باشد، بلکه فقط بيانگر نوعي همسويي در جمله است، و از اين طريق 
درمی‌یابیم که اين دو جمله در زمانی واحد ارائه‌شده‌اند و يا يک مطلب را دنبال می‌نمایند. 
به همين خاطر به‌وسیلۀ واو عطف، جملۀ خبريه بر جملۀ خبريه عطف می‌گردد، و يا جملۀ 
خبريه بر جملۀ طلبيه عطف می‌شود. هم چنان‌که به‌وسیلۀ آن، جملۀ طلبيه بر جملۀ طلبيه و 
نيز جملۀ طلبيه بر جملۀ خبريه عطف می‌شــود. مانند: قام زيد وقعد عمرو، وقام زيد واقعُد 

)مالقي، 1975: 415(. 
در اين رابطه بايد گفت که چندان مهم نيست واو مفيد ترتيب باشد يا نه، زیرا متکلم خود 
آنچه را که در نزد او مهم‌تر اســت مقدّم می‌دارد، پس در این‌که واو را مفيد ترتيب ندانيم، 
هيچ ضرري بر اين موضوع مترتبّ نخواهد شــد، زيرا می‌توان »ترتيب« را از قراين ديگري 
مانند سياق جمله استنباط نمود. هم چنان‌که عده‌ای نيز چيدمان واژگان را برحسب ترتيب 
معاني در ذهن و انديشه و با استفاده از يکي از فاکتورهاي پنج‌گانۀ زمان، ذوق و سليقه، رتبه، 

سبب، فضيلت و کمال قرار داده‌اند )سهيلي، بی‌تا: 209(. 

2 -1 -تقدّم »نصاری« بر »صابئين« و تأخّر آن 
َّذِينَ آَمَنوُا  در اين فرمودۀ خداوند متعال، »نصاري« بر »صابئين« مقدّم شــده اســت: >إنَِّ ال
ِ وَاليْوَْمِ الْآْآَخِرِ وَعَمِلَ صَالحًِا فلََهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ  ابئِيِنَ مَنْ آَمَــنَ باِللَّهَّ َّذِينَ هَادُوا وَالنَّصَارَی وَالصَّ وَال

ِّهِمْ< )بقره/60(.  رَب
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وا ابئِيِــنَ وَالنَّصَارَی وَالمَْجُوسَ<  َّذِينَ هَادُوا وَالصَّ َّذِيــنَ آَمَنوُا وَال و »نصــاري« در دو آیة >إنَِّ ال

ِ وَاليْوَْمِ الْآْآَخِرِ<  ابئِوُنَ وَالنَّصَارَی مَنْ آَمَنَ باِللَّهَّ َّذِيــنَ هَادُوا وَالصَّ َّذِينَ آَمَنوُا وَال )حج/17( و >إنَِّ ال
)مائده/69(، به دنبال »صابئين« آمده است. 

در اینجا اين سؤال مطرح است که راز تقدم »نصاري« بر »صابئين« در سورۀ بقره، و تأخر 
آن در دو ســورة دیگر چيست؟ و چرا این دو واژه در سورۀ بقره و حج به‌صورت منصوب 

و در سورۀ مائده به‌صورت مرفوع آمده است؟
بــراي درک اين مطلب بايــد گفت که »صابئين« بر »نصاري« تقــدّم زماني دارند، زيرا 
»صابئين« قبل از نصاري وجود داشته‌اند، و این‌که »نصاري« نسبت به »صابئين« از شرافت 
و مکانت بيشــتري برخوردارند، زيرا آنان اهل کتاب می‌باشــند، اما »صابئين« هيچ کتابي 
ندارند. بنابراین »نصاري« در ســورۀ بقره به جهت رعايت جايگاه کتاب آنان مقدّم شــده 
اســت. ولي در ســورۀ حج »نصاري« مؤخر شــده اســت، چراکه از حيث زماني بعد از 
»صابئيــن« قرار دارند. اما در ســورۀ مائده هر دو مســئله رعايت گرديده اســت؛ چراکه 
»صابئون« لفظاً مقدّم است و آن به جهت تقدّم زمان آنان است، اما تقديراً مؤخر می‌باشد، 
زيرا واژة »الصابئون« به‌صورت مرفوع به‌کاررفته اســت بنابراین که مبتدا است و خبر آن 
محذوف اســت و هدف از آن این است که ازنظر جایگاه نحوی بعد از إنّ و اسم و خبر 
آن قــرار گیرد، انگار گفته‌شــده: »إن الذين آمنوا والذين هــادوا والنصارى حكمهم كذا، 

والصابئون كذلك« )زمخشری، 1407، ج1: 660(. 
در اینجا »صابئون« بنا بر "مبتدا واقع‌شدن" مرفوع گشته است، هم چنان‌که می‌گوییم: »إنّ 
زيداً وعمرو قائم« و منظور ما اين اســت که: »إنّ زيداً قائم وعمرو قائم« و خبر »عمرو« به 

جهت دلالت خبر »إنّ« بر آن، حذف‌شده است )أبو حيان، 2001، ج3: 541(. 
در اینجا چند پرسش بدين شکل مطرح است: 

1- چرا »صابئون« مرفوع گشته و به‌صورت منصوب وارد نشده است، و اين مطلب سبب 
شــده است که کلام داراي دو جملۀ باشــد؟حال‌آنکه اگر منصوب می‌شد کلام داراي يک 
جمله می‌بود، و قاعدتاً اين سبک بلیغ‌تر است، و مقصود نيز که بيان سرزنش و توبيخ صابئين 

به دليل غوطه‌ور شدنشان در کفر و بي باوري است، حاصل می‌شد؟!
در پاسخ گفته‌شده است که: 

چنان چه منصوب و عطف می‌شد، ممکن نبود که اين صنف ]=صابئون[ را جدا نمود و 
به‌طور خاص آنان را مورداشــاره قرارداد، آن‌گونه که اکنون به‌طور خاص به آنان اشاره‌شده 
است، زيرا اصناف قبلي همگي در قالب عطف مفرد بر يکديگر عطف شده‌اند، ولي ]صابئون[ 
به‌صورت جمله عطف شده اســت. اما در حالت مرفوع شدن از حالت عطف افراد خارج 
می‌شــود، و به‌صورت ويژه و ســواي از بقۀي اصناف، از جايگاه خاصي برخوردار خواهد 
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گردید، و تقدير آن چنين خواهد شد: و الصابئون کذلک، و هم چون بقیۀ اصناف به‌حساب 
آمده است. و فايدۀ تقديم ]صابئون[ بر خبر اين است که در وسط قرار گرفتن اين مبتدا -که 
خبرش حذف‌شده است -در ميان مبتدا و خبر، می‌تواند به صورتي بهتر و واضح‌تر بر حذف 
خبر خود دلالت نمايد، که در صورت تأخير، این‌گونه واضح و شفاف بر خبر محذوف خود 

دلالت نمی‌کرد )ابن المنير، 1972، ج1: 632(. 
2- چرا در سورۀ حج، جايگاه نصاري و کتاب آنان رعايت نشده است؟

در پاســخ بايد گفت: »بســياري از گروه‌هایی که در آنجا ذکرشــده‌اند از قبيل: صابئون، 
مجوس و مشرکان داراي کتاب نيســتند، و بر اساس زمان صورت گرفته است« )اسکافي، 
1981م: 21(. و به دنبال نصاري، از مجوس نام‌برده شده است، زيرا مجوسی‌ها نيز در اعتقاد 
به دو خدا با نصاري شباهت دارند. پایان‌بخش اين طوايف و گروه‌ها مشرکان هستند که از 
بقيه گمراه‌ترند، هم چنان‌که در ابتداي آن‌ها از مؤمنان سخن به ميان آمده است که از ديگران 

هدايت يافته ترند )بقاعي، 1995، ج5: 140(. 
3- چرا در تمامي آيات، يهود بر صابئون تقدّم پیداکرده است؟

د و یکتاپرست هستند، اما در ميان نصاري، مشرک هم  در پاســخ بايد گفت: »يهود، موحِّ
يافت می‌شود، زيرا گروهي از آنان می‌گویند: إنّ الله ثالث ثلاثة، به همين خاطر در سورۀ حج 
آنان را بعد از مجوس و مشــرکان آورد، زيرا همچون پسينيان خود در شرک وجه اشتراک 

دارند« )ابن جماعة، 1990: 100، مسئله 34(. 

2 -2 -تقدّم »هارون« بر »موسي« و تأخر آن 
»هارون« در اين فرمودۀ خداوند متعال بر »موسي« مقدّم شده است: >قاَلوُا آَمَنَّا برَِبِّ هَارُونَ 
وَمُوسَی< )طه/70(. ولی در دو آیۀ: >قاَلوُا آَمَنَّا برَِبِّ العَْالمَِينَ*رَبِّ مُوسَی وَهَارُونَ< )شعرا/48 
-47( و>قاَلوُا آَمَنَّا برَِبِّ العَْالمَِينَ *رَبِّ مُوسَــی وَهَارُونَ< )اعراف/122 -121(، »هارون« بعد 

از »موسي« آمده است. 
در اين زمينه گفته‌شده که اين تقدیم‌وتأخیر به جهت رعايت فواصل آيات صورت گرفته 
)اسکافي، 1981: 174، و ابن جماعة، 1990: 187، مسئله 165(، زیرا اکثر آیات در سوره طه 
به الف مقصوره ختم شده‌اند: )لتِشَْقَى، يخَْشَى، اسْتوََى، ألقى، الأعلى، أتى، أبقى، الدنيا، يحىي، 
العلى، تزىك، . . . ( و در بسياري از موارد به خاطر زیباسازی کلام، فواصل آيات موردتوجه 
بيِلََا<  سُولََا< و >السَّ قرارگرفته است. از مصاديق اين بخش می‌توان به‌اضافه شدن الف در >الرَّ
)احزاب/67 -66( اشاره کرد. "الف" در اين دو مورد به‌جای تنوين نيامده است، زيرا تنوين 
همراه با الف و لام جمع نمی‌شود، بلکه هدف از آن تشابه و همسويي با فواصل آيات قبلي 

و بعدي است )اسکافي، 1981: 174(. 
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وا عده‌ای نيز اعتقاد بر اين دارند که »هارون« بدان جهت بر »موســي« مقدّم داشته شده 

اســت تا اين توهّم دفع شــود که منظور از گفتۀ آنان در >رَبِّ مُوسَی وَهَارُونَ< فرعون 
اســت، زيرا اگر آنان فقط می‌گفتند: >رَبِّ مُوسَی< اين توهّم به وجود می‌آمد که منظور 
آنان فرعون اســت، چراکه فرعون، موســي را در دوران کودکي پــرورش داده بود. اما 
زماني که همراه با موســي، هارون نيز ذکرشــده، اين توهّم برطرف می‌شود و وقتی‌که 
هارون بر موســي مقدّم می‌شــود، ديگر هيچ اثري از اين توهّم بر جــاي نمی‌ماند. نيز 
گفته‌شــده است که علّت تقدّم »هارون« بر »موسي« اين اســت که »هارون« ازنظر سِن 
از »موســي« بزرگ‌تر بود، و »موســي« به خاطر مکانت برترش بر او مقدّم شــده است 

)آلوسي، 1978، ج9: 26(. 

3 -2 -تقدّم »لهو« بر »لعب« و تأخر آن
واژه‌هــای »لهو« و »لعب« در دو جاي قــرآن در رابطه با »دين« و در چهار جاي ديگر در 
رابطه با »دنيا« واردشــده‌اند. آنجا که در رابطه با »دين« واردشده‌اند، یک‌بار »لعب« بر »لهو« 
َّذِينَ اتَّخَذُوا دِينهَُمْ لعَِباً وَلهَْوًا< )انعام/70(. و یک‌بار »لهو« بر  مقدّم شده اســت، مانند: >وَذَرِ ال

َّذِينَ اتَّخَذُوا دِينهَُمْ لهَْوًا وَلعَِباً< )اعراف/51(.  »لعب« مقدّم شده است، مانند: >ال
و آنجا که در رابطه با »دنيا« واردشده‌اند یک‌بار»لهو« بر »لعب« مقدّم شده است، مانند: >وَمَا 
نيْاَ إلَِّاَّ لهَْوٌ وَلعَِبٌ< )عنکبوت/64(. و در سه آیه »لعب« بر »لهو« مقدّم شده است:  هَذِهِ الحَْياَةُ الدُّ
نيْاَ لعَِبٌ وَلهَْوٌ< )محمد/36(.  َّمَــا الحَْياَةُ الدُّ نيْاَ إلَِّاَّ لعَِبٌ وَلهَْوٌ< )اعراف/51(. >إنِ >وَمَــا الحَْياَةُ الدُّ

نيْاَ لعَِبٌ وَلهَْوٌ وَزِينةٌَ وَتفََاخُرٌ بيَْنكَُمْ< )حديد/20(.  َّمَا الحَْياَةُ الدُّ >اعْلَمُوا أنَ
قبل از هرگونه توضيحي، لازم است که به بيان معناي لغوي »لهو« و »لعب« پرداخته شود. 
»لهو« عبارت از چيزي است که آدمي را از مقصد و هدف اصلي غافل می‌گرداند )اصفهاني، 
خصُ« يعني کار بیهوده‌ای را انجام داد )عُمَر، 2008، ج3:  بی‌تا: 475، مادۀ»لهو«(، و »لعَبَِ الشَّ
2014(، و»لعَبَِ فلانٌ إذا كان فعلُهُ غَيرَ قاصدٍ به مَقصداً صحيحاً«: یعنی فلانی کاری را انجام 

داد که هدف صحیحی را به دنبال نداشت. )الداني، 2007: 515( 
با توجه به معنی لغوی واژگان فوق، عده‌ای مقدّم شدن »لعب« بر »لهو« را این‌گونه توجيه 
نموده‌انــد که »لعب« در دوران کودکــي صورت می‌گیرد، و »لهو« در زمان جواني، و طبيعتاً 
زمان کودکي قبل از زمان جواني است. بنابراین بايد آنچه را که مربوط به دوران کودکي است 
بر آنچه مربوط به دوران جواني می‌باشد، جلو انداخت )انصاري، 1985: 90، مسئله 299(. 
ابن جماعه نيز می‌گوید: »اللهو عن الشــيئ« بــه معني ترک نمودن و اهمال کردن آن 
چيز و روی‌گردانی از آن و فراموش کردنش می‌باشــد. و »لهو« در ســورۀ اعراف بعد 
از>وَمَا كُنْتمُْ تسَْتكَْبرُِونَ< )اعراف/48( واردشده است که بيانگر توبيخ و سرزنش آنان به 
سبب روی‌گردانی‌شان از حق و پشت سر انداختن آن است. به همين خاطر به دنبال آن 
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فرمود: >فاَليْوَْمَ ننَْسَــاهُمْ كَمَا نسَُوا لقَِاءَ يوَْمِهِمْ هَذَا وَمَا كَانوُا بآَِياَتنِاَ يجَْحَدُونَ< )اعراف/51(. 
هم‌چنین آیۀ ســورۀ عنکبوت بعدازاین فرمودۀ خداوند متعال واردشــده اســت: >وَلئَنِْ 
َّی يؤُْفكَُونَ<  ُ فأََن ــمْسَ وَالقَْمَرَ ليَقَُولنَُّ اللَّهَّ رَ الشَّ ــمَاوَاتِ وَالْأْأَرْضَ وَسَخَّ سَــأَلتْهَُمْ مَنْ خَلَقَ السَّ
)عنکبوت/61( که بيانگر روی‌گردانی آنان از حق اســت، اين در حالي است که حق را 
کاملًا می‌شــناختند. اما جاهاي ديگر که »لهو« در آن‌ها واردشده است، در باب ذمّ دنيا و 
مشــغول گشتن از ذکر و ياد خدا و سرگرم شدن به زينت و زخارف دنيا می‌باشد« )ابن 

جماعة، 1990: 175، مسئله 146(. 
البته اين برداشــت‌ها، زيبا و نيکوست، اما این‌گونه نيست که هر جا »لعب« بر »لهو« جلو 
افتاده باشد همگي در سياق ذم دنياست، چراکه آیۀ شمارۀ هفتاد از سورۀ انعام -آن‌گونه که 
از آن ســخن به ميان آمد -در رابطه با دين است. به همين خاطر بهتر است که ميان اين دو 

موضوع يعني ارتباط »لهو« و »لعب« به شرح ذيل تفاوت قائل شد: 

1. »لهو« و »لعبِ« مربوط به دين: 
در آیۀ شمارۀ هفتاد از سورۀ انعام »لعب« بر »لهو« مقدّم شده است، زيرا در رابطه با گروه 
خاصي از کفار نازل‌شده است؛ آن‌هایی که آيات خدا را می‌شنیدند و آن را مورد تمسخر و 
استهزا قرار می‌دادند و به بازیچه‌اش می‌گرفتند، و اوقات فراغت خود را با مسخره کردن آن 
پر می‌کردند، و هيچ سود و منفعتي را در آن نمی‌دیدند. اين کارِ آنان به‌منزلۀ »لعب« و بازي 
کردنشان بود. سپس به‌وسیلۀ گرايش به دنيا، از تدبرِّ در آن بازماندند و سرگرم شدند، و اين 

همان »لهو« و سرگرمي آنان بود. 
در آیۀ شــمارۀ پنجاه‌ویک از سورۀ اعراف »لهو« بر »لعب« مقدّم شده است، زيرا در رابطه 
با عموم کفار است و فقط به کساني اختصاص ندارد که آيات را می‌شنیدند، به همين خاطر 
کاري که اکثريت آنان بدان مشغول بودند، بر کاري مقدّم شده است که تعداد اندکي از آنان 
بدان روي آورده بودند. ســپس چون به کار خود راضي و خشــنود بودند، و آن را دوست 
می‌داشــتند، اما درعین‌حال هيچ نفع و فایده‌ای را برايشان در برنداشت، عملِ آنان به بازي 
می‌مانــد، همان‌گونه که بازي، آدمي را به وجــد می‌آورد اما درعین‌حال فایده‌ای هم برايش 

ندارد. و بيشتر کفار به آفت »لهو« گرفتارشده بودند. 
کرماني در توجيه تقدّم »لهو« می‌گوید: 

»لهو« در ســورۀ اعراف مقدّم شده است، زيرا آنان به‌وســیلۀ سرگرمی‌های کاذبي که 
براي خود پیداکرده بودند، روز آخرت و لقاي پروردگار را به فراموشــي سپرده بودند. 
پس چون آنان در اثر سرگرمی‌های جانبي ]لهو[ از ياد قيامت و ذکر خداوند غافل مانده 
بودند، ابتدا به ذکرِ سببِ آن پرداخت. ولي در سورۀ عنكبوت، مراد از ذكر آن دو، زمان 
ارَ الْآْآَخِرَةَ  دنيا اســت و این‌که دنيا به‌ســرعت منقضي شــده و دوامِ کمي دارد: >وَإنَِّ الدَّ
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وا لهَـِـيَ الحَْيوََانُ لوَْ كَانوُا يعَْلَمُــونَ<. يعني زندگاني روز آخرت هيچ پايان و انتهايي ندارد. 

بــه همين خاطر، ابتدا »لهو« را ذکر نمود، چراکه آدمي در زمان جواني دچار ســرگرمي 
و مشــغولیت‌های گوناگون می‌گردد، و چنانچه ميزان اين مشغولیت‌ها را با دوران بازي 
که در مرحلۀ کودکي صورت می‌گیرد مقايســه نماييم، درمی‌یابیم که دوران سرگرمي و 
مشــغولیت‌های مختلف فکري و. . . به‌مراتب بيشتر از دوران بازی‌های کودکانه است. 
به همين خاطر چيزي را مقدّم داشــت که دوران آن بيشــتر و گسترده‌تر است )کرماني، 

1997: 49، مسئله 100(. 

2. »لهو« و »لعبِ« مربوط به دنيا: 
خطيب اسکافي در رابطه با تقدّم »لعب« در سه مورد یادشده می‌گوید: 

»لعــب« و بازي کــردن در دوران کودکي صورت می‌گیــرد، و دوران کودکي قبل از 
دوران جواني است که معمولاً آدمي در آن مرحله دچار »لهو« و انواع سرگرمي می‌شود. 
آنچه در آیۀ بيســت سورۀ حديد آمده اســت به‌خوبی بيانگر اين حقيقت می‌باشد، زيرا 
چيدمان کلماتِ: »لعب«، »لهو«، »زينت«، »تفاخر« و »تکاثر« در اين آيه بر اساس مراحلي 
از زندگي انســان است که در هر مرحله، مورد خاصي از آن کلمات، معنا و مفهوم پيدا 
می‌کند. عُمرِ انســان متشــکل از مراحل و دوران مختلفي از قبيــل؛ دوران بازي کردن 
»لعــب«، دوران ســرگرمي از طريق ابراز عشــق و علاقه به زنان »لهو«، ســپس دوران 
خودآرايي براي آنان و فخرفروشــی بر ديگران »تفاخــر«، وانگهي دوران زیاده‌طلبی و 
کثرت خواهي مال و اولاد اســت. به همين خاطر طبيعي اســت که »لعب« مقدّم شــود 

)اسکافي، 1981: 122(. 
خطيب اسکافي در رابطه با تقدّم »لهو« در سورۀ عنکبوت نيز می‌گوید: 

تقدّم »لهو« در اين سوره بدان جهت صورت گرفته است که مقصود از آن، مبالغه ورزيدن 
در بيان کوتاه بودن مدّت زمان دنيا در مقايسه با زمان آخرت است. زيرا در اين آيه، زندگي 
دنيا به »لهو« و »لعب« تشبيه شده است، و طبيعتاً مدت‌زمانی را که انسان صرف سرگرمی‌های 
مختلف می‌کند به‌مراتب بيشــتر از مدت‌زمان بازی‌های کودکانه‌اش است. به همين جهت 

»لهو« را بر »لعب« مقدّم داشت )همان: 124(. 

4 -2 -تقدّم »إنس« و »ناس« بر »جن« و »جان« و »جِنَّة« و تأخر آن‌ها
تقدّم »إنس« بر »جن« در سه آیه صورت گرفته است: 

< )انعام/112(.  ا شَياَطِينَ الْْإنِسِْ وَالجِْنِّ 1 ->وَكَذَلكَِ جَعَلْناَ لكُِلِّ نبَيٍِّ عَدُوًّ
2 ->قلُْ لئَنِِ اجْتمََعَتِ الْْإنِسُْ وَالجِْنُّ عَلَی أنَْ يأَْتوُا بمِِثْلِ هَذَا القُْرْآَنِ لََا يأَْتوُنَ بمِِثْلِهِ< )اسرا/88(. 

ِ كَذِباً< )جن/5(.  َّا ظَننََّا أنَْ لنَْ تقَُولَ الْْإنِسُْ وَالجِْنُّ عَلَی اللَّهَّ 3 ->وَأنَ
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»إنس« بر »جان« در سه آیه تقدّم يافته است: 
< )رحمن/39(.  1 ->فيَوَْمَئذٍِ لََا يسُْأَلُ عَنْ ذَنبْهِِ إنِسٌْ وَلََا جَانٌّ

< )رحمن/56(.  رْفِ لمَْ يطَْمِثْهُنَّ إنِسٌْ قبَْلَهُمْ وَلََا جَانٌّ 2 ->فيِهِنَّ قاَصِرَاتُ الطَّ
< )رحمن/74(.  3 ->لمَْ يطَْمِثْهُنَّ إنِسٌْ قبَْلَهُمْ وَلََا جَانٌّ
و »جن« در چندين آیه بر »إنس« تقدّم يافته است: 

ونَ عَلَيْكُمْ آَياَتيِ< )انعام/130(.  1 ->ياَ مَعْشَرَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ ألَمَْ يأَْتكُِمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ يقَُصُّ
2 ->قاَلَ ادْخُلُوا فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قبَْلِكُمْ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ فيِ النَّارِ< )اعراف/38(. 
3 ->وَلقََدْ ذَرَأنْاَ لجَِهَنَّمَ كَثيِرًا مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ لهَُمْ قلُُوبٌ لََا يفَْقَهُونَ بهَِا< )اعراف/176(. 

يْرِ فهَُمْ يوُزَعُونَ< )نمل/17(.  4. >وَحُشِرَ لسُِلَيْمَانَ جُنوُدُهُ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ وَالطَّ
ينَ<  َّهُمْ كَانوُا خَاسِــرِ 5. >وَحَــقَّ عَلَيْهِمُ القَْوْلُ فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قبَْلِهِمْ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ إنِ

)فصلت/25(. 
ناَ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِـْـسِ نجَْعَلْهُمَا تحَْتَ أقَْدَامِناَ<  َّذَيْنِ أضََلَّاَّ َّناَ أرَِنـَـا ال َّذِينَ كَفَرُوا رَب 6. >وَقـَـالَ ال

)فصلت/29(. 
َّذِينَ حَقَّ عَلَيْهِمُ القَْوْلُ فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قبَْلِهِمْ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ< )احقاف/18(.  7. >أوُلئَكَِ ال

8. >وَمَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالْْإنِسَْ إلَِّاَّ ليِعَْبدُُونِ< )ذاریات/56(. 
مَاوَاتِ وَالْأْأَرْضِ فاَنفُْذُوا<  9. >ياَ مَعْشَــرَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ إنِِ اسْــتطََعْتمُْ أنَْ تنَْفُذُوا مِنْ أقَْطَارِ السَّ

)رحمن/33(. 
»الجنة« در سه آیه بر »الناس« تقدّم يافته است: 

ِّكَ لََأَمْلََأَنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الجِْنَّةِ وَالنَّاسِ أجَْمَعِينَ< )هود/119(.  تْ كَلِمَةُ رَب 1 ->وَتمََّ
ِّكَ لََأَمْلََأَنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الجِْنَّةِ وَالنَّاسِ أجَْمَعِينَ< )سجده/13(.  تْ كَلِمَةُ رَب 2 ->وَتمََّ

3 ->مِنَ الجِْنَّةِ وَالنَّاسِ< )ناس/ 6(. 
در آيات ذکرشــده، واژه‌های »جن«، »جِنَّة« و »جان« به کرّات واردشــده است. اکنون اين 
ســؤال مطرح است که حقيقت اين سه واژه چيست؟ريشۀ اصلي اين واژه‌ها از حروف ]ج 
-ن[ تشکیل‌شــده اســت که به معني پنهان نمودن چيزي از چشمِ کسي می‌باشد. و اکنون 

به‌طور مبسوط به بيان معناي لغوي اين واژه می‌پردازیم: 
* »جن« به دو معني به‌کاررفته است: 

1. آن دســته از موجودات روحاني و غيبي که از ديد انســان‌ها مخفي و پوشیده‌اند. طبق 
اين تعريف، ملائکه و شــياطين هم »جن« به‌حساب می‌آیند. بنابراین می‌توان گفت که هر 

ملائکه‌ای »جن« است، اما هر »جن«ي ملائکه نيست. 
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وا 2. »جن« به معني برخي از موجودات روحاني به‌کاررفته است، چراکه موجودات روحاني 

و نامرئي سه دسته‌اند؛ اخيار: و آنان همان فرشتگان‌اند، اشرار: و آنان شیاطین‌اند، و ترکيبي از 
َّا منَِّا المُْسْلمُِونَ  اخيار و اشرار: که آنان »جن« هستند، به دليل اين فرمودۀ خداوند متعال: >وَأنَ

وْا رَشَدًا< )جن/14(.  وَمنَِّا القَْاسِطُونَ فَمَنْ أسَْلَمَ فَأُولئَكَِ تحََرَّ
* »جنة« به معني گروه جنيّان است، و گاهي نيز به معني جنون و ديوانگي است. 

* »جان« به معني نوعي از »جن« است )اصفهاني، بی‌تا: 97 -96، ماده»جن«(. 
در پرتو این توضيحات می‌توان گفت که »جن« در موارد زيادي مقدّم شده اما »انس« جز 
در شش مورد تقدّم پيدا نکرده است. دليل اين کار چيست؟زرکشي می‌گوید: »انس« که در 
برخي موارد مقدّم شده است به خاطر شرافت و مکانت آن می‌باشد، و هر جا که »جن« مقدّم 
شده به خاطر قدمتي اســت که در خلقت و آفرينش دارند، يا بدان جهت است که خلقت 
و آفرينش آنان عجيب و شــگفت‌انگیزتر، يا بدان جهت اســت که آنان از جسمي قوی‌تر 

برخوردارند )زرکشي، 1980، ج3: 257(. 
اين توجيه شــايد چندان کافي نباشد، زیرا اشکالاتي بدان وارد است، و آن این‌که چرا در 
مواردي، به خاطر شــرافت و جايگاهشان مقدّم شده‌اند، و در مواردي، به خاطر تقدّم زماني 

جلو افتاده‌اند؟! سهيلي در پاسخ به اين اشکال گفته است: 
»علّت تقدّم »جن« بر »انس« اين است که تلفظ »انس« سبک‌تر و راحت‌تر است، و آن به 
سبب نون خفيفه و سين مهموسه می‌باشد، به همين خاطر لفظي که ثقيل و سنگین‌تر است 
مقدّم داشته شده اســت، چراکه چنين لفظي به ابتداي کلام سزاوارتر است، زيرا متکلم در 

ابتداي کار نشاط بيشتري دارد« )سهيلي، بی‌تا: 209(. 
در اینجا اشــکالي که وارد می‌گردد اين است که گاهی اوقات واژه‌ای را خفيف و سبک 
لحاظ نموده و آن را مؤخّر می‌دارند، و گاهي اوقات آن را ثقيل و ســنگين به‌حساب آورده 
و مقدّم می‌دارند؟ســهيلي در رابطه با اين تقدم ‌و تأخرها می‌گوید: »علّت این‌که در بيشــتر 
موارد »جن« مقدّم شــده اين اســت که ملائکه نيز جزو »جن« محسوب می‌شوند و آنان از 
»انس« شرافت بيشتري دارند« )همان: 211(. به خلاف مواردي که »انس« مقدّم شده است، 
زيرا »جن« دربرگیرندۀ ملائکه نيست، چراکه هیچ‌گاه معصيتي از آنان سر نمی‌زند، و آن سه 

مورد ذيل است: 
< )رحمن/56 و 74(.  1- >لمَْ يطَْمِثْهُنَّ إنِسٌْ قبَْلَهُمْ وَلََا جَانٌّ

< )رحمن/39(.  2- >فيَوَْمَئذٍِ لََا يسُْأَلُ عَنْ ذَنبْهِِ إنِسٌْ وَلََا جَانٌّ
ِ كَذِباً< )جن/5(.  َّا ظَننََّا أنَْ لنَْ تقَُولَ الْْإنِسُْ وَالجِْنُّ عَلَی اللَّهَّ 3- >وَأنَ

البته اين توجيه زماني صدق می‌کند که ملائکه را فاضل‌تر از انســان به‌حساب آوريم، 
اما اين ادّعا را نمی‌توان قطعي به‌حســاب آورد، چراکه انسان از »جن« فاضل‌تر می‌باشد، 
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زيرا تمامي انبيا و بزرگوارترينِ آنان که حضرت خاتم اســت از ميان انســان‌ها مبعوث 
شده‌اند. 

< اين اســت چیزی مورد نفي  علّــت تقدّم »انس« در: >لـَـمْ يطَْمِثْهُنَّ إنِسٌْ قبَْلَهُمْ وَلََا جَانٌّ
قرارگرفته اســت كه معمولاً اقــدام به آن کار از ناحۀي آنان ملموس‌تر و عینی‌تر اســت، و 
پرواضح اســت كه »طمث« و هم‌خوابگی با زنان از سوي انسان‌ها کاملًا ملموس‌تر است تا 
این‌که اين امر از ســوي جنيان صورت گيرد. به هميــن خاطر ابتدا »انس« ذکر گرديد و بر 

»جن« مقدّم داشته شد که نزديکي کردن آنان با زنان عینی‌تر و مشهودتر می‌باشد. 
ِ كَذِباً< می‌گوید:  َّا ظَننََّا أنَْ لنَْ تقَُولَ الْْإنِسُْ وَالجِْنُّ عَلَی اللَّهَّ ابن القيم درباره تقدّم »انس« در >وَأنَ
اين آيه درواقع حکايتِ گفتارِ جنيانِ مسلمان به هنگام شنيدن آياتي از قرآن است. و اولين 
کساني که مورد خطاب قرآن قرار گرفتند، انسان‌ها بودند، و قرآن بر پيامبرِ آنان نازل شد، و 
آنــان بودند که قبل از جنيان قرآن را تصديق و تکذيب کردند. پس، در گفتار جنيانِ مؤمن، 
»انس« به اين اعتبار مقدّم داشته شده است که قرآن ابتدا آنان را مورد خطاب قرارداد و ابتدا 
آنان قرآن را تصديق و تکذيب کردند. نيز جنيان زماني که به‌ســوی قوم خود بازگشــتند، 
چنيــن گفتند، بنابراین آنان با جلو انداختن »انــس« بهترين روش تبليغي را به کاربردند، و 
نوعي تهمت را از خود دور ساختند، تا قومشان آن‌ها را به پشتيباني از انسان‌ها متهم نسازند 

)جوزية، 1970، ج1: 66(. 
اکنون سه موردِ باقی‌مانده را که در آن »انس« تقدّم پیداکرده است، بيان و به توضيح دلايل 

اين تقدّم‌ها ‌پرداخته می‌شود: 
< )انعام/112(.  ا شَياَطِينَ الْْإنِسِْ وَالجِْنِّ 1 ->وَكَذَلكَِ جَعَلْناَ لكُِلِّ نبَيٍِّ عَدُوًّ

اين آيه در ســياق تســليت پيامبر )ص( نازل‌شده اســت، و این‌که ايشان در برابر شدّت 
عداوت و دشمني کافرانِ قريش، غم به دل راه ندهند. به همين خاطر بهتر آن بود که »انس« 

مقدّم شود، چراکه بدترين نوع برخوردها از ناحۀي آنان به ايشان رسيد. 
2 ->قلُْ لئَنِِ اجْتمََعَتِ الْْإنِسُْ وَالجِْنُّ عَلَی أنَْ يأَْتوُا بمِِثْلِ هَذَا القُْرْآَنِ لََا يأَْتوُنَ بمِِثْلِهِ< )اسراء/88(. 
در اين آيه، خداوند متعال ‌توســط پيامبر عظیم‌الشأن اسلام )ص(، ثقلين، يعني »انس« و 
»جن« را به مبارزه طلبيده اســت تا همانند قرآن را بياورند، پس »انس« را مقدّم داشت، زيرا 
قرآن به زبان آنان نازل‌شده است، و این‌که آنان اهل فصاحت و شيوا سرايي هستند، نيز پيامبر 

)ص( از ميان آنان مبعوث شده است )بقاعي، 1995، ج11: 508(. 
< )رحمن/39(.  3 ->فيَوَْمَئذٍِ لََا يسُْأَلُ عَنْ ذَنبْهِِ إنِسٌْ وَلََا جَانٌّ

در اين آيه نيز »انس« مقدّم داشــته شــده، چراکه در آیۀ شمارۀ چهارده، خلقت انسان را 
قبل از خلقت »جان« مطرح کرده اســت، حتي در ابتداي ســوره نيز، بعد از ذکر »رحمن« و 
مطرح‌شدن تعليم قرآن، از خلقت انسان سخن به ميان آمده است، و علّت اين امر چيزي جز 
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وا اين نيست که قرآن به زبان آنان و بر پيامبري که از ميان آنان مبعوث شده، نازل گشته است. 

بنابراین، انســان‌ها اولين کساني هستند که از اين قرآن بهره‌مند شده‌اند. پس تقدم »انس« با 
کلام قبلي کاملًا همسو و هماهنگ است، ضمن این‌که از جمال و زيبايي فواصلِ داراي يک 
نظم آهنگ نيز برخوردار اســت؛ فواصلي که با )الف و نون( ختم می‌گردد. با اين توضيح 

ماقبل و مابعد آيه کاملًا همسو و هماهنگ خواهد بود. 
اما دلايل تقدّم »جن« در آيات ذيل کاملًا واضح و مبرهن است: 

ونَ عَلَيْكُمْ آَياَتيِ< )انعام/130(.  1 ->ياَ مَعْشَرَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ ألَمَْ يأَْتكُِمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ يقَُصُّ
علّت تقدّم »جن« در اين آيه اين اســت که آنان مسببّ اغوا و گمراهي انسان‌ها هستند، 
شــاهد اين ادّعا آیۀ قبل از آن اســت: >وَيوَْمَ يحَْشُرُهُمْ جَمِيعًا ياَ مَعْشَــرَ الجِْنِّ قَدِ اسْتكَْثرَْتمُْ 
لْتَ لنَاَ<  َّذِي أجََّ َّناَ اسْــتَمْتعََ بعَْضُناَ ببِعَْضٍ وَبلََغْناَ أجََلَناَ ال مِنَ الْْإِنسِْ وَقاَلَ أوَْليِاَؤُهُمْ مِنَ الْْإِنسِْ رَب

)انعام/128(. 
در اين آيه علّت این‌که جنيان خيل کثيري از انسان‌ها را به همراه دارند اين است که اين 
گروهِ فراوان را به گمراهي کشانده‌اند، به همين جهت ابتدا از آنان سخن به ميان آورد. سپس 
که بعثت انبيا را به آنان گوشزد نمود باز آنان را مقدّم داشت. عده‌ای نيز گفته‌اند چون جنيان 
در اين صحنه، گروه غالب و پيروزمند به‌حساب آمده‌اند، آنان را مقدّم داشته است )بقاعي، 

1995، ج7: 271(. 
ناَ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِـْـسِ نجَْعَلْهُمَا تحَْتَ أقَْدَامِناَ<  َّذَيْنِ أضََلَّاَّ َّنـَـا أرَِناَ ال َّذِينَ كَفَرُوا رَب 2 ->وَقَــالَ ال

)انعام/130(. 
علّت تقدّم »جن« در اين آيه نيز شبيه آیۀ قبلي است، به همين جهت، کفار ابتدا خواستار 
رؤيت »جن« شدند، زيرا آنان مسببّ گمراهی‌شان شدند. در سورۀ ناس نيز »جنة« بر »ناس« 
تقدّم پیداکرده است: >منَِ الجِْنَّةِ وَالنَّاسِ< )ناس/6(، زيرا شرّ و اغواي آنان بيشتر و عداوت 

و دشمنی‌شان آشکارتر می‌باشد. 
4 ->قاَلَ ادْخُلُوا فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِن قبَْلِكُمْ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ فيِ النَّارِ< )اعراف/38(. 

َّهُمْ كَانوُا خَاسِــرِينَ< )فصلت/25 و  5 ->فـِـي أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِــنْ قبَْلِهِمْ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ إنِ
احقاف/18(. 

در اين دو آيه که از امّت‌های گذشــته ســخن به ميان آمده اســت، ازآنجاکه آفرينش 
»جن« قبل از آفرينش »انس« صورت گرفته، بر »انس« تقدّم پیداکرده است. نيز به خاطر 
این‌که آنان پایه‌گذار گمراهي بوده‌اند )بقاعي، 1995، ج7: 397، باب بيان علّت تقدم در 
آیۀ 38 اعراف(، نيز به دليل این‌که عرب‌ها، جنيان را بزرگ می‌پنداشــتند و به آن‌ها پناه 
می‌بردنــد )همان، ج18: 157، باب بيان علّت تقديم در آیۀ شــمارۀ 18 احقاف(. نيز در 
اين حالت، گروهي تقدّم پیداکرده‌اند که قوی‌تر هســتند، و شکي نيست که تقدّم گروهِ 
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قوی‌تر، بهتر و اولي تر می‌باشــد )همان، ج 17: 176، باب بيان علّت تقديم در آیۀ 25 
فصلت(. 

6 ->وَلقََدْ ذَرَأنْاَ لجَِهَنَّمَ كَثيِرًا مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ لهَُمْ قلُُوبٌ لََا يفَْقَهُونَ بهَِا< )اعراف/179(. 
دليل تقدّم »جن« در اين آيه، به‌مانند آيات قبلي، بســي آشــکار است و نيازي به توضيح 

بيشتر ندارد. 
7 ->وَمَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالْْإنِسَْ إلَِّاَّ ليِعَْبدُُونِ< )ذاريات/56(. 

در اين آيه به دليل آن‌که به‌طور صريح از خلقت و آفرينش ســخن رفته اســت، »جن« بر 
»انس« تقدّم پیداکرده است، زيرا آفرينش آنان قبل از آفرينش انسان صورت گرفته است. 

8 ->لََأَمْلََأَنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الجِْنَّةِ وَالنَّاسِ أجَْمَعِينَ< )هود/119، و سجده/13(. 
در اين دو آيه نيز دليل تقدّم »الجِْنَّةِ« بر »النَّاسِ«، تقدّم زمان است، زيرا در سورۀ هود، قبل 
تْ كَلِمَةُ رَبِّكَ<، و در  از این‌که به اين قســمت از آيه برسيم، خداوند متعال می‌فرماید: >وَتمََّ
سورۀ سجده نيز قبل از اين بخش از آيه می‌فرماید: >وَلكَِنْ حَقَّ القَْوْلُ مِنِّي< که بيانگر آن است 
وارد شدن آن دو گروه به جهنم، امري محتوم و غیرقابل‌برگشت می‌باشد. پس اين موضوع، 
يک موضوع قديمي است و ريشه در ازل دارد. به همين خاطر گروهي مقدّم شده‌اند که از 

حيث زماني قدمت و پيشينۀ بيشتري دارند. 
نيز در اين دو ســوره به موضوع آفرينش اشاره‌شــده است؛ در سورۀ هود و در همان آيه 
َّذِي أحَْسَنَ  می‌فرماید: >وَلذَِلكَِ خَلَقَهُمْ<، و در آیۀ شــمارۀ هفت سورۀ سجده می‌فرماید: >ال
كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ وَبدََأَ خَلْقَ الْْإنِسَْانِ مِنْ طِينٍ< )سجده/7(، و در آيات بعدي از مراحل مختلف 
آفرينش انسان تا زمان مرگش صحبت می‌نماید و اين بيانگر آن است که رعايت ترتيب بر 

اساس تقدّم زمان، بهتر و شایسته‌تر است. 
يْرِ فهَُمْ يوُزَعُونَ< )نمل/17(.  9 ->وَحُشِرَ لسُِلَيْمَانَ جُنوُدُهُ مِنَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ وَالطَّ

در اين آيه نيز »جن« بر »انس« تقدّم پیداکرده اســت، و علّت اين کار يا قوّت و قدرت 
جســمي آنان است، و يا این‌که وضعيت شــگفت‌انگیزتری دارند )زرکشي، 1980، ج3: 

 .)258
مَاوَاتِ وَالْأْأَرْضِ فاَنفُْذُوا<  آیۀ: >ياَ مَعْشَرَ الجِْنِّ وَالْْإنِسِْ إنِِ اسْــتَطَعْتمُْ أنَْ تنَْفُذُوا مِنْ أقَْطَارِ السَّ
)رحمن/33( نيز داراي چنين وضعيتي می‌باشــد، زيرا جن‌ها براي بالا رفتن از آســمان، از 
قدرت بيشــتري برخوردارند، به دليل این‌که خداوند متعال قوی‌ترین ابزار را که عبارت از 
شهاب‌سنگ‌ها است براي مقابلۀ با آنان آماده کرده است، تا با اين کار، آنان را از استراق سمع 

بازدارد. به همين جهت در اين آيه مقدّم شده‌اند )عباس، 1991: 223(. 
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وا 5 -2 -تقدّم »قارون« بر »فرعون« و تأخّر آن

»قارون« در آیۀ ذيل بر »فرعون« و »هامان« تقدّم پیداکرده است: >وَقاَرُونَ وَفرِْعَوْنَ وَهَامَانَ 
ِّنَاتِ فَاسْتَكْبَروُا فِي الْأْأَرضِْ ومََا كَانُوا سَابِقِينَ< )عنکبوت/39(.  ولََقَدْ جَاءهَُمْ مُوسَی بِالْبَي

در رابطه با اين تقدّم ‌و تأخرها چهار دليل ارائه‌شده است: 
1 - هنگامی‌که خداوند متعال در توصيف قوم عاد و ثمود بيان نمود که آنان چشــم بينا 
هُمْ عَنِ  يْطَانُ أعَْمَالهَُمْ فصََدَّ داشــتند: >وَعَادًا وَثمَُودَ وَقَدْ تبَيََّنَ لكَُمْ مِنْ مَسَــاكِنهِِمْ وَزَيَّنَ لهَُمُ الشَّ
بيِلِ وَكَانوُا مُسْتبَْصِرِينَ< )عنکبوت/38(، از »قارون« شروع کرد، زيرا او به دليل معرفت و  السَّ
شناختي که داشت، نيز به خاطر این‌که تورات را حفظ نموده بود، از همۀ آن قوم بصيرت 

و درايت بيشتري داشت. 
2 -در تقدّم »قارون« تســليت پيامبر نهفته اســت، زيرا پيامبر )ص( درنتیجۀ حسادتي که 
قريش نسبت به ايشان داشتند، رنج و عذاب فراواني را از آنان ديد. همان‌گونه که قارون از 

قوم موسي بود و محنت زيادي را از آنان ديد. 
3 -علّت تقدّم »قارون« آن اســت که قبل از »فرعون« و »هامان« به هلاکت رسيده است. 

پس برحسب واقعيت تقدم یافته است. 
4 -علّت تقدّم »قارون« آن اســت که نســبت به »فرعون« و »هامان« از جايگاه والاتري 
برخوردار بوده، زيرا ظاهر امر بيانگر آن اســت که به تورات ايمان داشته، و با موسي داراي 
قرابت بوده است. و تقدّم آن در مقام خشم و غضب مبينّ آن است که برخورداري از چنين 

جايگاهی هيچ فایده‌ای به حال صاحبش ندارد )آلوسي، 1978، ج20: 158(. 
اما تقدّم »فرعون« و »هامان« بر »قارون« در آیۀ بیســت‌وچهار سورۀ غافر >إِلىَ فرِعَونَ 
ابٌ< بدان جهت است که آن آيه در سياق نبوّت و رسالت  وَهَمَنَ وَقرَُونَ فقََالوُاْ سَــحِرٌ كَذَّ
نازل گشته اســت، زيرا در آیۀ قبل از آن می‌فرماید: >وَلقََدْ أَرْسَلْناَ مُوسَی بآَِياَتنِاَ وَسُلْطَانٍ 
مُبيِنٍ< )غافر/23(، و پرواضح است که موسي ابتدا به‌سوی »فرعون« و »هامان« مأموريت 

يافت. 
البتــه بايد گفت ايــن توجيه زماني صدق می‌کند که مراد از »قارون« در آیۀ ســورۀ غافر 
دوست موسي باشد. و گفته‌شده است که قارون شخص ديگري است که طلایه‌دار سربازان 
فرعون بود )آلوســي، 1978، ج24: 61(. پس اگر چنين باشــد، در تأخّر او از آن دو هيچ 
اشکالي به وجود نمی‌آید، زيرا او پيرو بوده، و رتبۀ او از هامان پایین‌تر بوده است و فرعون 

بر آنان تقدّم پیداکرده است چون او پادشاه بوده است. 

3 -نتايج پژوهش
تقدّم و تأخر یکی از شیوه‌های بیانی قرآن کریم است که بر زیباییِ اسلوب آن دلالت دارد. 



سال دهم 
شمارة اول
پیاپی: 18
بهار و تابستان
1405

152

بعضی از مستشــرقان مدعی شده‌اند که وجودِ این پدیده در مواضع متعدد از قرآن، موجب 
سردرگمی مخاطب می‌شود. بر این اساس، بررسی مصادیق گوناگون تقدّم‌ و تأخّر معطوفات 
در قرآن نشان می‌دهد که این موضوع به فهم بیشتر آیات و آشنایی با روش و فنون بلاغت 

و فصاحت و درک بهتر اعجاز آن می‌انجامد. 
این تحقیق بیانگر آن است هر واژه‌ای که در قرآن کریم مقدّم شده باشد به خاطر حکمتی 
است که در آن نهفته است. حتی آنجا که تقدّم‌ و تأخّر به‌وسیلۀ واو عطف نیز صورت گرفته 
اســت – علی‌رغم این‌که گروهی معتقدند "واو عطف" اساســاً مفید ترتیب نیست -همین 
حکمت وجود دارد. بدین ســبب، هر حرفی از کلام وحی، از ســوی ارباب فن مورد تأمل 
قرارگرفته، و دنیایی از علوم و معارفِ ناب به برکت مدارســه و ممارسۀ آن، تولید گشته، و 

این مسئله به‌طور طبیعی به حفظ و حراست قرآن نیز انجامیده است. 
تقدم واژه به خاطر قدمــت و تقدم زمانی مانند تقدم )صابئین( بر )نصاری( در آیه ۱۷ 
ســوره حج و آیه ۶۹ سوره مائده، زیرا صابئین قبل از نصاری وجود داشته‌اند. از این باب 
می‌تــوان به تقدم واژه )انس( بر )جن( در پاره‌ای از آیات اشــاره کرد. متخصصان حوزه 
بلاغت و علوم قرآنــی گفته‌اند که تقدم )انس( در موارد فوق‌الذکر، به خاطر تقدم زمانی 
َّا ظَننََّا أنَْ لنَْ تقَُولَ الْْإِنسُْ وَالجِْنُّ  آنان اســت. مثلًا در آیه 5 از سوره جن که می‌فرماید: >وَأنَ
ِ كَذِباً<، تقدم انس بر جن بدان جهت است که انس قبل از جن مورد خطاب قرآن  عَلَی اللَّهَّ

قرارگرفته است. 
تقدم واژه به خاطر شرافت و مکانت آن، مانند تقدم )نصاری( بر )صابئین( در آیه ۶۰ سوره 
بقره، زیرا "نصاری" اهل کتاب می‌باشند اما "صابئین" هیچ کتابی ندارد، لذا جایگاه و مکانت 
آنان بسی بالاتر از جایگاه "صابئین" است. تقدم واژه )موسی( بر )هارون( در آیه ۴۸ سوره 
شعرا و آیه ۱۲۲ سوره اعراف نیز از همین مقوله است. مفاد متون تاریخی بیانگر آن است که 
"هارون" ازنظر سنی بزرگ‌تر از "موسی" بوده است. بر این اساس می‌بایست بر ایشان مقدم 
گردد، اما به جهت مکانت و مقام والایی که موسی به سبب نبوت و رسالتش پیداکرده بود، 

بر "هارون" مقدم شده است. 
تقــدم واژه به جهت رفع ابهام و دفع توهم، مانند تقدم "هارون" بر "موســی" در آیه 
۷ از ســوره طه که چنانچه "موسی" مقدم می‌شــد این توهم ایجاد می‌گردید که منظور 
ساحران از "رب" در آیه )آمنا برب. . . . ( فرعون است، زیرا "فرعون" در دوران کودکی 
موســی را پرورش داده بود، اما زمانی که هارون بر موســی مقدم داشته شد این توهم 

برطرف گردید. 
تقدم به خاطر خلقت شگفت‌انگیز و نیروی جسمانی زائدالوصف، مانند تقدم واژه "جن" 
بر واژه "انس" در آیات ۱۷ سوره النمل و ۳۳ سوره الرحمن. در این آیات، علت تقدم "جن" 
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وا بر "انس"، قوّت و قدرت جسمی جنیان است؛ چراکه آن‌ها کارهای خارق‌العاده‌ای را برای 

حضرت سلیمان انجام می‌دادند که انسان‌ها از انجام آن ناتوان بودند. و یا در سوره الرحمن 
که "جن" مقدم شده بدان سبب است که جنیان برای بالا رفتن از مدارهای آسمان، از قدرت 
بیشــتری برخوردار بودند، به دلیل این‌که خداوند قوی‌ترین ابزار را که همان شهاب‌سنگ‌ها 

هستند برای مقابله با آنان آماده کرده است. 
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